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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menees par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement (FNUOD) au cours des trois demiers 
mois, en application du mandat defini dans la resolution 350 (1974) du Conseil de 
securite puis proroge par des resolutions ulterieures du Conseil, dont la demiere en 
date est la resolution 2131 (2013). 


II. Situation dans la zone et activites de la Force 


2. Pendant la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la Republique 
arabe syrienne a generalement ete respecte malgre l’instabilite bee au conflit syrien. 
Les violations du cessez-le-feu commises par les deux parties sont detaillees ci- 
dessous. Les forces armees syriennes ont continue a deployer du personnel et du 
materiel a l’interieur de la zone de separation et ont conduit des activites militaires 
et des operations de securite contre les membres armes de l’opposition presents dans 
la zone d’operations de la Force, parfois en represailles des offensives menees par 
ces demiers. La presence des forces syriennes et de leur materiel militaire dans la 
zone de separation constitue une violation de l’Accord sur le degagement des forces 
israeliennes et syriennes de 1974. 

3. Les activites militaires menees dans la zone de separation par les forces 
syriennes et l’opposition armee risquent d’exacerber les tensions entre Israel et la 
Republique arabe syrienne, de remettre en cause le cessez-le-feu entre les deux pays 
et de menacer la population locale comme le personnel des Nations Unies. Le 
Conseil de securite a souligne dans sa resolution 2131 (2013) qu’il ne devait y avoir 
aucune sorte d’activite militaire dans la zone de separation. 


4. Lors des affrontements qui ont oppose les forces armees syriennes et 
l’opposition armee, des tirs en provenance du secteur Bravo qui ont franchi la ligne 
de cessez-le-feu ont ete signales a sept reprises au cours de la periode consideree. 
Le 23 decembre, les Forces de defense israeliennes ont signale a la Force qu’un 
obus d’artillerie avait atterri dans un verger a proximite du mont A1 Farras. Une 
enquete menee par la FNUOD a confirme qu’un obus d’artillerie avait ete tire a 
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partir du secteur Bravo, de l’autre cote de la ligne de cessez-le-feu. Personne n’a ete 
blesse et il n’y a pas eu de dommages materiels. La FNUOD a immediatement 
informe les autorites syriennes de cet incident et les a engagees a demander aux 
forces armees syriennes de mettre fin a ces tirs. Les Forces de defense israeliennes 
ont fait savoir a la FNUOD, le 17 fevrier, qu’un obus de mortier avait ete tire a 
partir du secteur Bravo, de l’autre cote de la ligne de cessez-le-feu. La FNUOD a 
mene une enquete sur cet incident, mais, en raison de l’insecurite dans la zone, n’a 
pas pu se rendre jusqu’a l’endroit indique pour verifier qu’il y avait eu un impact. 
Du 18 au 20 fevrier, le personnel des Nations Unies a vu au total sept obus de 
mortier et d’artillerie atterrir dans le secteur Alpha. Les forces israeliennes n’ont pas 
replique a ces tirs. Le l er mars, elles ont signale a la FNUOD qu’il y avait eu trois 
explosions a proximite d’une de leurs positions dans la zone du mont Hermon, a 
3 kilometres au nord de Majdel Chams. La FNUOD a mene une enquete, mais n’a 
pu identifier qu’un site. Le lieu de l’impact semblait indiquer que le tir provenait du 
nord-est. Le 11 fevrier, la FNUOD a vu 10 soldats des forces israeliennes traverser 
brievement la ligne Alpha au nord du poste d’observation 53 des Nations Unies. 
Tous les tirs dans la zone de separation et franchissant la ligne de cessez-le-feu, 
ainsi que le franchissement de la ligne de cessez-le-feu constituent des violations de 
l’Accord sur le degagement. 

5. Le 5 mars, des tirs provenant du secteur Alpha ont ete signales quand les 
forces israeliennes ont tire 17 obus de char vers le village de la Nouvelle-Hamidiyeh 
dans la zone de separation. Immediatement apres ces tirs, les forces israeliennes ont 
informe la FNUOD que des soldats israeliens avaient vu trois personnes placer un 
« objet» non identifie au pied de la barriere technique, a l’ouest de la ligne de 
cessez-le-feu, a la suite de quoi les forces israeliennes avaient tire sur ces personnes 
et sur une position des forces armees syriennes d’ou, selon elles, ces personnes 
etaient venues. Les forces israeliennes ont egalement informe la FNUOD que, 
depuis trois jours, elles voyaient ces trois personnes mener des activites dans ce 
secteur. La FNUOD ne les avait pas remarquees, mais elle avait vu que les forces 
israeliennes avaient prepare des positions de tir comprenant quatre chars et deux 
vehicules blindes de transport de troupes et ensuite tire des obus de char. La 
FNUOD a immediatement proteste contre ces tirs au travers de la ligne de cessez-le- 
feu et rappele aux forces israeliennes l’importance de la liaison avec la FNUOD 
pour eviter toute escalade de la violence. La FNUOD a egalement contacte le 
delegue principal de la Republique arabe syrienne, qui a proteste contre les tirs des 
forces israeliennes et informe la FNUOD que 14 Syriens, dont des membres des 
forces de securite, avaient ete blesses par les tirs de char des forces israeliennes. 
D’apres les conclusions initiales de l’enquete menee par la FNUOD, l’« objet» en 
question etait un engin explosif improvise cache sous un rocher qui avait ete place a 
une vingtaine de metres a l’ouest de la ligne de cessez-le-feu et 5 metres a l’est de la 
barriere technique. D’apres l’enquete preliminaire, cet engin avait un detonateur 
relie a la barriere technique et deux charges liees par des fils branches sur le dessus 
qui pouvaient servir de deuxieme mecanisme de detonation. L’enquete menee par la 
FNUOD n’a pas permis de determiner qui avait place cet engin. Elle a cependant 
continue que les obus de char des forces israeliennes avaient frappe une mosquee et 
une ecole a la Nouvelle-Hamidiye, et touche les alentours. Le commandant de la 
Force est reste en contact avec les deux parties, qui lui ont donne l’assurance 
qu’elles etaient toujours determinees a respecter l’Accord sur le degagement et 
s’effor9aient de prevenir toute deterioration de la situation. 
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6. Le personnel des Nations Unies present sur le terrain a vu, presque tous les 
jours, des civils traverser par inadvertance la ligne de cessez-le-feu. II s’agissait 
principalement de bergers, mais aussi de personnes qui s’employaient a deterrer et 
enlever des mines terrestres, ainsi qu’il est indique plus loin au paragraphe 22. Tout 
au long de la periode consideree, la FNUOD a observe des incidents au cours 
desquels des membres armes de l’opposition avaient eu des echanges avec les forces 
israeliennes au travers de la ligne de cessez-le-feu, a proximite de la position 85 des 
Nations Unies. A maintes occasions, en particular au cours d’affrontements violents 
entre les forces armees syriennes et les membres de l’opposition armee, la FNUOD 
a vu des membres armes de l’opposition transferer des blesses du secteur Bravo aux 
forces israeliennes de l’autre cote de la ligne de cessez-le-feu. Le 17 janvier, la 
FNUOD a observe les forces israeliennes dans le secteur Alpha alors qu’elles 
transferaient trois personnes aux membres armes de l’opposition a partir du secteur 
Bravo. Suite a des informations communiquees par les forces israeliennes selon 
lesquelles il y avait eu le long de la barriere technique une explosion dans le secteur 
Bravo qui etait dirigee contre des soldats des forces israeliennes, la FNUOD a 
continue qu’une explosion avait effectivement eu lieu a proximite de la barriere 
technique, mais elle n’avait trouve aucun element prouvant qu’il s’agissait d’une 
attaque deliberee. 

7. Dans l’ensemble, au cours de la periode consideree, de violents affrontements 
ont continue d’opposer les forces armees syriennes et les membres armes de 
l’opposition dans la zone d’operations de la FNUOD, en particulier dans certains 
villages. Les combats les plus violents se sont deroules dans le centre et le centre- 
sud de la zone de separation, en particulier le long de la principale route 
d’approvisionnement de la FNUOD et dans la zone de limitation, juste a Test. Les 
forces armees syriennes ont maintenu leur presence et continue a utiliser des armes 
et du materiel lourds. Les membres armes de l’opposition ont egalement continue a 
utiliser des missiles antichars. A partir du debut du mois de fevrier, les 
affrontements ont ete moins nombreux dans les villes de Jabbata, Ufaniya et Khan 
Aranabe. Dans le sud de la zone de separation, les membres armes de l’opposition 
ont continue a elargir et consolider leur controle. 

8. De maniere plus precise, dans la zone de separation, des affrontements violents 
ont eu lieu entre les forces armees syriennes et les membres armes de l’opposition a 
Bir Ajam, Braika et A1 Rafid, et les forces armees syriennes ont continue a tirer sur 
les zones de Jabbata, Trunje, Ufaniya, A1 Horaye, Samdaniya et Qahtaniya. II y a 
egalement eu des combats violents dans les zones de Khan Amabe, A1 Baath et 
Hamidiye, en particulier le long de la principale route d’approvisionnement de la 
FNUOD. Les villages situes immediatement a Test de la zone de separation, 
notamment Jaba, Oum Batina, Mamtana, Kudnaa, Ein al Tina, Ain Zeiwan, 
Suwaysah et Abo Garah ont aussi ete le theatre d’affrontements violents. Tous les 
jours, des tirs d’armes de petit calibre provenant de la zone de separation et des tirs 
d’artillerie lourde, de mortier, de chars de combat, de mitrailleuses et de canons 
antiaeriens ont ete signales en provenance de la partie de la zone de limitation situee 
tout pres de la ligne Bravo. Le retour du calme a Jabbata, Ufaniya et Khan Amabe 
en fevrier semblerait etre le resultat d’arrangements locaux de treve. La FNUOD a 
observe un certain nombre de civils qui retoumaient apparemment dans leurs foyers. 
La situation humanitaire dans la zone de Jabbata, qui etait devenue particulierement 
grave, s’est un peu amelioree quand les civils ont eu acces a quelques denrees 
alimentaires. 
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9. II y a lieu de mentionner particulierement les incidents ci-apres : le 13 janvier, 
les forces armees syriennes ont attaque les membres armes de l’opposition dans des 
zones situees au sud de Khan Amabe et A1 Baath, au milieu de la zone de 
separation. Les forces armees syriennes ont utilise deux chars, qu’elles avaient 
positionnes prealablement dans la zone de limitation et dont l’un, qui avait par la 
suite ete deplace dans la zone de separation, a ete incendie par les membres armes 
de 1’opposition. La FNUOD a vu l’autre se deplacer a l’est de la zone de separation. 
Les affrontements et les echanges de tirs se sont poursuivis toute la joumee et la 
route principale entre le camp Faouar dans le secteur Bravo et le camp Ziouani dans 
le secteur Alpha est restee fermee deux jours. Au cours de ces incidents, une porte 
de la position 65 des Nations Unies a ete touchee par une balle d’arme de petit 
calibre qui a cause des dommages mineurs. Durant les jours qui ont suivi les 
combats dans cette zone, les forces armees syriennes ont reconstruit et reamenage 
une position qu’elles avaient precedemment abandonnee au sud de Khan Amabe, 
dans la zone de separation. A plusieurs occasions depuis lors, la FNUOD a observe 
la presence dans cette position d’un char de combat, d’un canon antiaerien et de 
plusieurs soldats des forces armees syriennes. Le commandant de la Force a eleve 
une protestation contre cette violation de l’Accord sur le degagement aupres du 
delegue principal de la Republique arabe syrienne. 

10. Les combats les plus violents dans la zone d’operations de la FNUOD au cours 
de la periode consideree ont commence le 29 janvier quand des membres de 
l’opposition armee ont lance plusieurs attaques coordonnees contre les positions des 
forces armees syriennes et leurs postes de controle a proximite de Tel el Garbi et de 
Tel el Sharqi et dans les villages voisins dans la zone de limitation, immediatement 
a cote de la zone de separation. Ces affrontements ont ete marques par 1’usage 
d’armes lourdes, y compris un char que les membres armes de l’opposition avaient 
pris precedemment aux forces armees syriennes, et par le recours quasi quotidien a 
des frappes aeriennes par les forces armees syriennes. Les 6 et 9 fevrier, durant les 
survols de la zone par des avions et des helicopteres des forces armees syriennes, le 
personnel de la FNUOD a observe des explosions dans la zone de limitation, qui 
correspondraient a l’utilisation de barils de TNT (« bombes-barils »). Les combats 
se sont deroules sur une vaste superficie de la zone de limitation dans le secteur 
Bravo et ont done considerablement entrave les deplacements sur les routes 
d’approvisionnement de la FNUOD vers des positions des Nations Unies dans le sud 
de la zone d’operations. A plusieurs occasions depuis le debut de ces combats 
violents, les forces armees syriennes ont mene des missions de reapprovisionnement 
par helicoptere jusqu’a leurs positions a Tel el Garbi et Tel el Sharqi. A chaque 
occasion, la FNUOD a informe les Forces de defenses israeliennes de ces activites. 
A partir du 16 fevrier, la FNUOD a observe le debut d’une contre-offensive des 
forces armees syriennes dans la meme zone, a laquelle participaient un grand 
nombre de soldats et ayant de nouveau recours a des frappes aeriennes. Les 16, 17, 

18 et 20 fevrier, les membres du personnel de la position 69 des Nations Unies et, le 

19 fevrier, ceux de la position 68, se sont mis a l’abri pour eviter l’impact des tirs a 
proximite de leurs positions. Au cours des combats, qui se poursuivent encore a la 
date de l’etablissement du present rapport, avec moins de violence cependant depuis 
le 24 fevrier, la FNUOD a observe que les membres armes de l’opposition utilisaient 
un char a proximite du poste d’observation 52 des Nations Unies dans la zone de 
separation. 
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11. Je suis oblige de signaler un incident particulierement perturbant qui s’est 
produit le 18 fevrier. Ce jour-la, le personnel des Nations Unies a vu, a distance, les 
corps de cinq personnes qui, apparemment, faisaient toutes partie des forces armees 
syriennes avaient ete decapitees. Cette atrocite a ete commise pres de Qataniya, 
dans un lieu utilise par les membres armes de l’opposition ou quelques-uns de ceux- 
ci etaient presents. Lors d’une atrocite similaire le 19 fevrier, des membres armes de 
l’opposition ont laisse la tete d’un homme par terre pendant environ deux heures a 
proximite de la position 69 des Nations Unies. Le meme jour, les membres armes de 
l’opposition ont informe les soldats de la paix qu’ils detenaient en captivite 
10 soldats des forces armees syriennes qu’ils avaient pris au cours des combats de la 
veille aux alentours de Zbedah al Gharbia dans la zone de limitation. 

12. Le 27 decembre, au cours de combats violents entre les forces armees 
syriennes et les membres de l’opposition a proximite de Qahtaniya, les soldats de la 
paix des Nations Unies ont observe cinq membres armes de l’opposition qui tiraient 
a partir de l’avant-poste 60A des Nations Unies qu’ils avaient evacue. Le 6 janvier, 
ils ont observe trois personnes qui quittaient l’avant-poste 80A inoccupe des Nations 
Unies. Le 24 janvier, sept tirs d’armes de petit calibre ont ete diriges contre la 
plateforme du poste d’observation 52 des Nations Unies par cinq personnes qui se 
trouvaient dans les parages. En outre, il a ete signale a la FNUOD que les positions 
que la Force et le Groupe d’observateurs au Golan avaient temporairement evacuees 
dans le sud de la zone d’operations etaient utilisees par des membres armes de 
l’opposition. Compte tenu de l’insecurite dans la region, la FNUOD n’a pas ete en 
mesure de confirmer ces informations. 

13. A de nombreuses occasions pendant les combats entre les forces armees 
syriennes et les membres armes de l’opposition, le personnel des Nations Unies a 
ete contraint de se refugier sur ses positions. Le 3 decembre, un mortier a atterri sur 
la position 68 des Nations Unies, endommageant l’infrastructure, et des eclats 
d’obus ont touche le gilet pare-eclats d’un soldat de la paix, qui n’a pas ete blesse. 
Le 21 decembre, la plateforme du poste d’observation 56 des Nations Unies a ete 
touchee par un obus perdu de tirs de canon antiaerien. Le 3 janvier et le 4 fevrier, 
des soldats des forces armees syriennes ont tire a proximite de la position 69 des 
Nations Unies. Le 7 janvier, des tirs passaient a proximite du poste 
d’observation 56. Le 13 janvier, la position 62 des Nations Unies a ete touchee par 
un tir d’armes de petit calibre. Le meme jour, le personnel de la FNUOD a vu quatre 
soldats des forces armees syriennes utiliser la position pour se proteger contre les 
tirs pendant un certain temps au cours de la joumee. Le 29 janvier, un obus de 
mortier a atterri tres pres de la position 68 des Nations Unies. Le 4 fevrier, trois 
obus d’artillerie tires depuis la zone de limitation ont atterri a proximite de la 
position 69. Les 16 et 22 fevrier, deux obus d’artillerie et un obus de char ont atterri 
tres pres de la position 69 et, le 18 fevrier, trois obus ont touche les parages de la 
position 68. Le 25 fevrier, une balle perdue a touche le vehicule d’un sous-traitant 
prive au poste d’observation 52. La FNUOD a proteste aupres du delegue principal 
de la Republique arabe syrienne contre tous ces incidents, et l’a exhorte a s’assurer 
que les militaires syriens etaient informes de la necessite de respecter la securite du 
personnel et des positions des Nations Unies, et la comprenaient. Apres les 
interventions de la FNUOD aupres du delegue principal, le nombre d’incidents aux 
alentours du poste d’observation 56 et de la position 62 des Nations Unies a 
sensiblement diminue. Les positions 68 et 69 sont demeurees prises dans des tirs 
croises de fa9on quasi quotidienne. 
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14. Faisant son possible pour maintenir le cessez-le-feu et veiller a ce que les 
parties le respectent scrupuleusement, comme le prevoit l’Accord sur le 
degagement, la FNUOD signale toutes les violations de la ligne de cessez-le-feu. 
Elle a egalement continue d’observer et de signaler les deplacements d’individus 
non identifies entre le Liban et la Republique arabe syrienne, dans la partie nord de 
la zone de separation. Le commandant de la Force a maintenu un contact etroit et 
regulier avec les Forces de defense israeliennes et le delegue principal de la 
Republique arabe syrienne. 

15. Les forces de securite syriennes ont continue d’assurer le fonctionnement des 
postes de controle qu’elles avaient installes a l’interieur de la zone de separation 
lorsqu’elles avaient commence a mener des operations militaires dans la region. 
L’opposition armee controlant certaines parties de la zone de separation, les forces 
armees syriennes se sont retirees des postes de controle qui s’y trouvaient, tout en 
renfor9ant leur presence dans d’autres. Les forces armees syriennes ont renforce 
leur deployment dans des zones proches de la route principale qui traverse la zone 
de separation entre les villes de Khan Amabe et de Quneitra. Elies ont en outre tenu 
des postes de controle aux entrees est de la zone de separation sur la ligne Bravo, 
afin de controler et limiter les passages. Ces postes de controle ont souvent entrave 
la liberte de mouvement de la FNUOD et du Groupe d’observateurs au Golan. Ces 
entraves se sont multipliees dans les zones de separation et de limitation en raison 
des affrontements prolonges qui ont oppose les forces armees syriennes et les 
membres armes de l’opposition, bloquant les routes d’approvisionnement des 
positions de la Force situees dans la zone de separation. Les mouvements de la 
FNUOD entre le camp Faouar dans le secteur Bravo et le camp Ziouani dans le 
secteur Alpha ont ete entraves par plusieurs fermetures de la route 
d’approvisionnement principale de la Force. Le delegue principal a fait savoir a la 
Force que, pour des raisons de securite, le personnel des Nations Unies devait eviter 
les zones d’affrontement et lui a conseille de cesser ses patrouilles nocturnes. 

16. Le 2 fevrier, alors qu’ils effectuaient un deplacement de nuit qui avait ete 
coordonne avec le delegue principal, des vehicules de la Force ont essuye des tirs de 
mitrailleuses lourdes et legeres au moment ou ils s’approchaient d’un point de 
controle des forces armees syriennes, a environ 3 kilometres au sud-ouest du camp 
Faouar. La patrouille est retoumee au camp, apres avoir riposte aux tirs. Aucun 
soldat de la paix n’a ete blesse, mais des balles ont touche les vehicules des Nations 
Unies. Le commandant de la Force a fortement proteste contre cet incident aupres 
du delegue principal de la Republique arabe syrienne qui a declare qu’une enquete 
serait ouverte. Le delegue principal a egalement indique que des membres armes de 
l’opposition circulaient dans le secteur a ce moment, ce qui pourrait avoir provoque 
les tirs du personnel des forces syriennes lorsque les vehicules de la FNUOD se sont 
approches du point de controle. 

17. Au cours de la periode consideree, la presence d’engins explosifs improvises 
le long des routes de la zone de separation a egalement restreint davantage les 
deplacements du personnel des Nations Unies et les a exposes a des risques accrus. 
La Force a continue de constater la presence d’un barrage routier equipe de mines 
antichar, place entre des rochers a proximite de la position 60 des Nations Unies, 
d’un barrage routier au nord de la Nouvelle-Hamidiye, ainsi que d’un engin explosif 
improvise sur la route d’acces au poste d’observation 56 des Nations Unies. Les 
mouvements de la Force ont egalement ete entraves par la presence suspectee de 
mines antichar ou d’engins explosifs improvises sur la route principale aux 



alentours de Qahtaniya, d’engins explosifs improvises sur la route de Oum Batina a 
Mourabbaat a proximite de Mamtana, d’engins explosifs improvises et de barrages 
routiers dans les parages de Roueihina, ainsi que sur la route principale a proximite 
de Oum Batina. 

18. Le 10 decembre, un convoi de la FNUOD constitue de sept vehicules a essuye 
des tirs d’armes de petit calibre aux alentours de Roueihina. Deux vehicules ont ete 
touches par des balles. Le 24 decembre, des elements armes ont tire sur un convoi 
de ravitaillement de la Force compose de cinq vehicules dans les parages du village 
de Roueihina, a proximite de la position 68. A l’occasion des tirs, deux salves 
d’armes de petit calibre ont touche un des vehicules blindes; aucun membre du 
personnel des Nations Unies n’a ete blesse. Le 20 janvier, un convoi de la Force se 
rendant vers la meme position a a nouveau ete arrete par des membres armes de 
l’opposition a un point de controle de Roueihina. Alors qu’ils controlaient les 
vehicules et l’identite du personnel des Nations Unies, les membres armes de 
l’opposition ont demande leur nationality a certains membres du personnel des 
Nations Unies, supputant qu’ils etaient russes, et demande sa confession religieuse a 
un membre du personnel. Le 22 janvier, des vehicules d’un convoi de la Force en 
route vers la position 68 ont ete fouilles par cinq personnes armees a un point de 
controle temporaire, sur la route entre Oum Batina et Roueihina. Pendant 
l’inspection du vehicule, pensant qu’un soldat de la FNUOD etait russe, une des 
personnes armees a tire une salve par le capot arriere ouvert du vehicule. La salve a 
touche la fenetre du vehicule et ricoche sur le casque d’un soldat de la paix qui a ete 
legerement blesse. Le convoi s’est rendu a la hate a la position 68 ou le soldat de la 
paix a ete traite. Le vehicule presentait trois impacts de balle. Le 23 fevrier, une 
balle perdue a touche le toit d’un vehicule des Nations Unies aux alentours de 
Koudna dans la zone de limitation. Le 28 fevrier, des tirs provenant de la position 
des forces armees syriennes a Tel-el Garbi ont atterri a proximite d’un convoi de la 
Force dans les parages du poste d’observation 53. En raison de la presence de 
groupes de l’opposition armee dans les secteurs de Beit Jinn et Mazraat Beit Jinn 
dans le nord de la zone de limitation, la Force a modifie ses trajets vers les positions 
du mont Hermon, ce qui a double la duree des deplacements dans chaque sens. A 
trois reprises pendant la periode consideree, des obus de mortier ont atterri a entre 
20 et 100 metres d’un convoi de la FNUOD circulant entre le camp Faouar et 
Damas, ne causant ni blessure au personnel ni dommage aux vehicules des 
Nations Unies. 

19. La FNUOD a eleve des protestations contre la presence des forces armees 
syriennes et de leur materiel dans la zone de separation, les tirs en direction et a 
l’interieur de la zone de separation et les tirs diriges contre le personnel et les 
installations des Nations Unies. Le commandant de la Force a rappele aux autorites 
syriennes l’obligation faite aux forces armees syriennes de cesser leurs operations 
militaires dans la zone de separation et de mettre fin aux tirs effectues depuis la 
zone de limitation, soulignant qu’il importait de respecter les dispositions de 
1’Accord sur le degagement et d’assurer la surete et la securite du personnel des 
Nations Unies sur le terrain. Les hauts responsables de l’ONU ont adresse le meme 
message au Representant permanent de la Republique arabe syrienne aupres de 
l’Organisation. 

20. C’est dans ce cadre operationnel difficile que la FNUOD a surveille la zone de 
separation en pla9ant des soldats a des positions fixes pour empecher les forces 
militaires des deux parties d’y penetrer. La FNUOD continue, par 1’intermediate du 



Groupe d’observateurs au Golan, de mettre en place deux a quatre fois par semaine 
des postes d’observation temporaires a plusieurs endroits du secteur Alpha le long 
de la ligne de cessez-le-feu afin d’ameliorer sa connaissance de la situation dans la 
zone de separation, notamment dans le sud, ou l’insecurite a conduit a evacuer 
temporairement les positions et postes d’observation des Nations Unies. Par 
1’intermediate du Groupe d’observateurs au Golan, la FNUOD a egalement 
continue d’inspecter, tous les 15 jours, son materiel et ses effectifs dans la zone de 
limitation du secteur Alpha. Des officiers de liaison du secteur Alpha ont 
accompagne les equipes d’inspection du Groupe d’observateurs. Les inspections et 
les operations mobiles dans la zone de limitation du secteur Bravo restent 
suspendues en raison de l’insecurite. Comme par le passe, la Force n’a pu jouir de 
toute sa liberte de mouvement et ses equipes d’inspection n’ont pu avoir acces a 
certaines positions du secteur Alpha. Les membres du Groupe d’observateurs au 
Golan ont continue a voir leurs deplacements restreints dans le secteur Alpha, a 
l’entree ou a la sortie du poste d’observation 52, situe a l’est de la barriere technique 
israelienne. 

21. La FNUOD a continue d’adapter son dispositif operationnel compte tenu des 
exercices d’entrainement des Forces de defense israeliennes et des nouvelles 
constructions militaires dans la zone de limitation du secteur Alpha, des 
constructions civiles syriennes a proximite de la ligne de cessez-le-feu dans la zone 
de separation et des activites militaires menees dans la zone d’operations par les 
Forces armees syriennes et les membres armes de l’opposition. Les Forces de 
defense israeliennes ont continue de renforcer la barriere technique afin d’empecher 
tout franchissement a partir de la zone de separation. Les deux parties ont maintenu 
leurs positions defensives dans leurs zones de limitation respectives. Les douaniers 
israeliens ont continue d’etre periodiquement a l’ceuvre dans le poste des Forces de 
defense israeliennes situe au point de passage de la FNUOD entre le Golan occupe 
par Israel et la Republique arabe syrienne. 

22. Au voisinage de la ligne de cessez-le-feu dans la zone de separation, les mines 
constituent toujours un danger pour le personnel de la Force et la population locale. 
Cette menace est plus grave actuellement que lors des annees precedentes a cause de 
la vetuste des mines et de la deterioration de leur detonateur. Le personnel des 
Nations Unies a pu observer a plusieurs reprises, au cours de la periode consideree, 
des personnes armees ou non armees deterrer et enlever des mines terrestres a 
proximite de la barriere technique des Forces de defense israeliennes et aux 
alentours de la position 85 des Nations Unies. 

23. Malgre les restrictions imposees par les conditions de securite dans le secteur 
Bravo, la FNUOD a poursuivi ses activites de liaison avec les autorites locales et 
engage le dialogue avec la population locale afin de lui expliquer son mandat et ses 
activites. Vu les conditions de securite regnant dans la zone d’operations de la 
Force, cette demarche est restee importante pour assurer la securite du personnel des 
Nations Unies sur le terrain. 

24. Le 8 janvier, en cooperation avec le Comite international de la Croix-Rouge 
(CICR), la FNUOD a aide neuf etudiants a passer du secteur Bravo au secteur 
Alpha. Le 4 decembre, la Force a aide un soldat blesse des forces armees syriennes, 
qui avait ete hospitalite a Nahariya (Israel), a franchir les points de passage Alpha et 
Bravo sous les auspices du CICR, pour etre transfere des autorites israeliennes aux 
autorites syriennes. La Force a continue de dispenser des soins medicaux d’urgence 



aux populations civiles, a titre strictement humanitaire. Au cours des intenses 
bombardements de villages situes dans les zones de separation et de limitation du 
secteur Bravo auxquels ont precede les Forces armees syriennes, les habitants ont 
fui vers des lieux plus surs dans les zones de separation et de limitation, cherchant 
parfois a se refugier a proximite des positions 68, 69 et 80 des Nations Unies. Le 
31 janvier, trois representants d’un groupe de l’opposition armee se sont rendus a la 
position 80, demandant de la nourriture, des medicaments, de l’eau, ainsi qu’une 
alimentation electrique, declarant que les villages des environs n’avaient plus 
d’electricite depuis plusieurs jours. Le personnel des Nations Unies qui se trouvait 
sur la position n’a pas ete en mesure de foumir les elements demandes. 

25. Au 3 mars, la FNUOD comptait 1 240 soldats, dont 38 femmes, venant des 
Fidji (509), des Philippines (346), d’Inde (194), d’lrlande (117), du Nepal (72) et 
des Pays-Bas (2). En outre, 86 observateurs militaires de l’Organisme des Nations 
Unies charge de la surveillance de la treve (ONUST), dont trois femmes, ont aide la 
Force a mener a bien ses taches. 

26. Compte tenu de 1’evolution des conditions de securite dans sa zone 
d’operations, la FNUOD a continue d’ajuster ses operations en vue de pouvoir 
s’acquitter de son mandat en toute securite. Elle a continue de se consacrer 
essentiellement a des activites fixes de fa<;on a reduire les risques auxquels son 
personnel est expose, tout en privilegiant les activites d’analyse de la situation, de 
communication d’informations et de liaison avec les parties pour empecher que des 
incidents ne degenerent. Les mouvements operationnels et les deplacements 
administratifs se limitent pour l’instant a l’essentiel. Dans le cadre de ces 
ajustements operationnels, plusieurs observateurs militaires du Groupe 
d’observateurs au Golan ont temporairement delaisse les patrouilles et les 
inspections au profit d’activites d’observation fixe, de liaison et d’analyse de la 
situation. Les restrictions imposees par certains Etats Membres aux activites, dans le 
secteur Bravo, des observateurs militaires de l’ONUST ont continue de peser 
sensiblement sur l’execution du mandat de la Force. En outre, la plupart des 
recommandations issues de l’etude des capacites militaires de la Force ont ete mises 
en application. 

27. La Force continue d’adopter des mesures d’attenuation des risques et les met 
constamment a jour sur la base d’une evaluation globale des risques qu’elle effectue 
avec l’appui du Secretariat de l’ONU. Des mesures precedemment adoptees 
demeurent en place, notamment le renforcement, par des soldats de la Force, des 
postes d’observation des zones sensibles qui sont occupes par des observateurs 
militaires du Groupe d’observateurs au Golan, l’execution periodique d’exercices 
d’evacuation, le renforcement du controle du perimetre du quartier general de la 
Force et la foumiture a l’ensemble du personnel militaire et civil de materiel 
individuel de protection et de la formation necessaire. Un specialiste de la 
protection de la Force et de nouveaux membres du personnel de securite ont 
recemment integre la Mission pour renforcer ses fonctions de securite essentielles. 
En outre, l’lrlande a accepte de foumir des capacites de neutralisation des engins 
explosifs improvises, comprenant du personnel et du materiel. Cet appui ameliorera 
sensiblement la capacite de la Force a neutraliser ce type d’engin. Les conditions de 
securite ont contraint le personnel de la FNUOD a continuer d’emprunter, en 
cooperation avec les autorites competentes, d’autres points d’acces et de sortie. 
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28. Tous les deplacements du personnel de la Force dans le secteur Bravo 
continuent de s’effectuer en convoi de vehicules blindes, et les mouvements 
logistiques sont proteges par des escortes armees. Depuis l’arrivee de vehicules 
blindes legers supplementaires, tous les agents de la Force recrutes sur le plan 
national, affectes a des positions basees au quartier general de la Force, au camp 
Faouar, peuvent a present se rendre regulierement a leur poste. Plusieurs agents 
recrutes sur le plan national, dont les fonctions n’exigent pas leur presence au camp 
Faouar, continuent de travailler depuis le bureau de la Force a Damas. Seul le 
personnel international indispensable travaille au camp Faouar. Les bureaux du 
personnel non essentiel ont ete reinstalls dans le camp Ziouani, qui tient lieu de 
poste de commandement secondaire de la Force. 


III. Suite donnee a la resolution 338 (1973) du Conseil 
de securite 

29. Lorsqu’il a ete decide, par sa resolution 2131 (2013), de renouveler pour une 
nouvelle periode de six mois, soit jusqu’au 30 juin 2014, le mandat de la FNUOD, 
le Conseil de securite a appele les parties concemees a mettre immediatement en 
oeuvre sa resolution 338 (1973) et m’a prie de lui faire rapport, a la fin de cette 
periode, sur 1’evolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer la 
resolution. La recherche d’un reglement pacifique au Moyen-Orient, en particulier 
les efforts deployes a divers niveaux pour assurer l’application de cette resolution, a 
fait l’objet du rapport sur la situation au Moyen-Orient (A/68/371), que j’ai presente 
a l’Assemblee generale en application de ses resolutions 67/24 et 67/25 portant 
respectivement sur Jerusalem et le Golan syrien. 

30. Depuis l’arret des pourparlers de paix indirects en decembre 2008, il n’y a eu 
aucune negociation entre les parties, et le conflit syrien limite encore leurs chances 
de reprise et toute avancee sur la voie de la paix entre Israel et la Republique arabe 
syrienne. J’espere que la crise se reglera de maniere pacifique et que les efforts en 
vue d’un reglement global, juste et durable, comme demande par le Conseil de 
securite dans sa resolution 338 (1973) et dans d’autres resolutions pertinentes, 
pourront reprendre. 


IV. Observations 

31. Je demeure profondement preoccupe par la deterioration des conditions de 
securite qui se poursuit en Syrie, les repercussions qu’elle a sur la population 
syrienne et les risques qu’elle fait peser sur la stability de la region. Cette situation 
continue d’etre lourde de consequences pour la zone d’operations de la FNUOD. 
Les operations militaires en cours dans la zone de separation risquent toujours 
d’exacerber les tensions entre Israel et la Republique arabe syrienne et de 
compromettre le cessez-le-feu entre les deux pays, tout en exposant le personnel des 
Nations Unies a des risques accrus. 

32. L’evolution de la situation dans la zone d’operations de la FNUOD montre a 
quel point la situation est volatile. L’utilisation d’armes lourdes dans le conflit 
syrien en cours, tant par les forces armees syriennes que par les membres armes de 
l’opposition, y compris l’emploi de la force aerienne par les forces 
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gouvernementales dans la zone de limitation du secteur Bravo, parfois a proximite 
de la zone de separation, constitue un developpement preoccupant. 

33. Je condamne l’utilisation supposee de barils d’explosifs par les forces armees 
syriennes. Je condamne les atrocites commises par quelques membres armes de 
l’opposition. Je demande a toutes les parties au conflit en cours de respecter le droit 
international humanitaire. Je rappelle que toutes les operations militaires conduites 
par l’une ou l’autre partie dans la zone de separation compromettent le cessez-le-feu 
observe de longue date et menacent la population civile et le personnel des Nations 
Unies present sur place. Elies constituent des violations de l’Accord sur le 
disengagement et sapent les efforts deployes par la FNUOD pour s’acquitter de son 
mandat. Je demande a toutes les parties au conflit syrien de cesser leurs operations 
militaires dans l’ensemble du pays, y compris dans la zone d’operations de la Force. 
A l’exception de la FNUOD, il ne doit y avoir aucune force militaire dans la zone de 
separation. Les pays pouvant user de leur influence devraient veiller a ce que toutes 
les parties respectent les principes du droit international humanitaire. 

34. La presence des forces armees syriennes et de materiel militaire non autorise a 
l’interieur de la zone de separation, qui vient s’ajouter aux tirs effectues a partir du 
secteur de Bravo dans la zone de separation, constitue une violation grave de 
l’Accord sur le desengagement. Tous les tirs effectues en direction de la zone de 
separation et franchissant la ligne de cessez-le-feu sont des violations de cet accord. 
Je souligne qu’il importe que toutes les parties se concertent avec la FNUOD en tout 
premier lieu pour empecher une escalade de la violence. J’invite toutes les parties a 
prendre les mesures necessaires pour proteger les civils et faire respecter la securite 
du personnel de la Force, ainsi que la liberte de circulation de la Force dans toute sa 
zone d’operations. De son cote, 1’Organisation des Nations Unies n’epargnera aucun 
effort pour veiller a ce que le cessez-le-feu observe de longue date entre Israel et la 
Syrie continue de tenir. 

35. Je suis egalement profondement preoccupe par les nombreux incidents qui ont 
vise le personnel des Nations Unies sur le terrain. Le mandat de la FNUOD reste un 
important facteur de stabilite de la region. II convient de rappeler que la Force a ete 
creee par le Conseil de securite en accord avec Israel et la Syrie, et son mandat 
defini dans l’Accord sur le desengagement et le protocole s’y rapportant. Elle est 
chargee de maintenir le cessez-le-feu entre Israel et la Syrie, de veiller a ce qu’il soit 
scrupuleusement respecte et de superviser l’application des dispositions de l’Accord 
et du protocole s’y rapportant qui ont trait aux zones de separation et de limitation. 

36. Tout acte hostile perpetre contre le personnel des Nations Unies present sur le 
terrain, notamment les restrictions imposees a ses deplacements et les menaces a sa 
securite physique, les tirs directs et indirects provenant des forces armees syriennes 
ou de membres armes de l’opposition, l’utilisation d’installations des Nations Unies, 
y compris des positions evacuees temporairement, par des membres de l’opposition 
armee ou par des elements des forces armees syriennes pour se refugier durant les 
combats, sont inacceptables. Je continue de m’inquieter du fait que certaines 
positions des Nations Unies, en particulier celles situees a proximite de Ruihinah et 
de Braika, sont regulierement prises entre les feux croises des deux parties. La 
presence d’engins explosifs improvises dans la zone d’operations de la Force, 
notamment a proximite et sur les voies d’acces aux positions des Nations Unies, et 
le fait qu’ils soient de plus en plus frequemment utilises par les membres armes de 
l’opposition sont particulierement preoccupants. Ces engins mettent en danger le 
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personnel des Nations Unies et entravent la liberte de circulation de la FNUOD et 
du Groupe d’observateurs au Golan. II est indispensable que la surete et la securite 
du personnel de la Force et des observateurs militaires du Groupe d’observateurs au 
Golan soient assurees pour que la Force puisse continuer de s’acquitter de son 
mandat. 

37. Le Gouvemement syrien est responsable au premier chef de la surete et de la 
securite du personnel des Nations Unies dans les zones de separation et de limitation 
du secteur Bravo. Je prends note de l’aide offerte par le Gouvemement syrien pour 
faciliter l’approvisionnement en fournitures de premiere necessite a l’appui des 
efforts deployes par la Force pour permettre a celle-ci de continuer a s’acquitter de 
son mandat en toute securite. Les privileges et immunites de la FNUOD, ainsi que 
sa liberte de circulation, doivent imperativement etre garantis. Les membres armes 
de l’opposition qui sont a l’ceuvre dans la zone d’operations de la FNUOD doivent 
etre informes du mandat de la Force et cesser immediatement toute action de nature 
a compromettre la surete et la securite du personnel des Nations Unies sur le terrain. 
Je suis profondement preoccupe par les nombreux incidents dans lesquels certains 
membres armes de l’opposition ont eu un comportement mena9ant a l’egard du 
personnel des Nations Unies sur le terrain. II est indispensable que les pays pouvant 
user de leur influence fassent bien comprendre aux groupes armes de l’opposition 
qui sont presents dans la zone d’operations de la FNUOD qu’ils doivent cesser toute 
activite mettant en danger les soldats de la paix, et notamment s’abstenir de les 
prendre pour cible, ou encore d’utiliser les biens et le materiel portant les couleurs 
des Nations Unies, et accorder au personnel des Nations Unies la liberte dont il a 
besoin pour s’acquitter de son mandat en toute securite. 

38. II est egalement indispensable que le Conseil de securite continue de peser de 
tout son poids sur les parties concemees pour que la FNUOD puisse agir en toute 
liberte et en toute securite dans sa zone d’operations afin de s’acquitter de 
l’important mandat qui lui a ete confie. II est essentiel que la Force continue de 
disposer de tous les moyens et de toutes les ressources dont elle a besoin pour 
executer son mandat en toute securite, et qu’elle conserve la confiance et l’appui des 
pays foumisseurs de contingents. Je suis reconnaissant aux Gouvemements fidjien, 
indien, irlandais, nepalais, neerlandais et philippin de leur contribution a la Force et 
de maintenir le cap dans des conditions difficiles. Je suis egalement reconnaissant 
aux Etats Membres qui foumissent des observateurs militaires a l’ONUST. Je me 
felicite de la levee des restrictions qu’appliquaient certains Etats Membres aux 
activites des observateurs militaires de l’Organisme en poste dans le Golan. Compte 
tenu des mesures que la FNUOD continue d’adopter pour assurer la surete et la 
securite du personnel, j’engage les autres Etats Membres a envisager de faire de 
meme. Le maintien d’une presence credible de la Force est determinant pour assurer 
la stability dans le Golan et dans la region. 

39. Etant donne l’instabilite des conditions de securite dans sa zone d’operations, 
la Force examine regulierement et adapte, le cas echeant, son dispositif et ses 
operations, et applique les mesures d’attenuation des risques qui s’imposent. Ainsi, 
elle continue de prendre des mesures propres a renforcer ses capacites de defense, 
notamment en portant ses effectifs a 1 250 hommes et en ameliorant son materiel de 
defense, dans le respect des criteres definis dans le Protocole a 1’Accord sur le 
disengagement. La Force prend des dispositions pour augmenter sa capacite de faire 
face au surcroit de danger que represented les engins explosifs improvises. En 
outre, elle revoit et actualise continuellement ses plans de preparation en cas de 
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crise. II est capital qu’elle beneficie de l’appui des parties et du Conseil de securite 
pour pouvoir continuer a s’adapter a une situation en constante evolution. 

40. Les conditions de securite actuelles ont continue de perturber pratiquement 
chaque jour les services d’appui et les activites logistiques de la FNUOD, ce qui a 
pese de fa?on sensible sur la capacite de la Force de s’acquitter efficacement des 
taches qui lui ont ete confiees. II est essentiel que les parties continuent de preter au 
personnel des Nations Unies sur le terrain tout l’appui dont il a besoin pour 
travailler dans de bonnes conditions et qu’elles cooperent pleinement avec la Force 
en l’aidant a assurer ses services d’appui et a mener ses activites logistiques. 

41. Pour conclure, je tiens a adresser mes remerciements au Chef de la mission et 
commandant de la Force, le general de corps d’armee Iqbal Singh Singha, et au 
personnel militaire et civil qui sert sous ses ordres. Dans des conditions difficiles, 
ils continuent d’executer avec efficacite et determination les importantes taches que 
leur a confiees le Conseil de securite. Je suis convaincu que la Force continuera de 
faire tout ce qui est en son pouvoir pour s’acquitter de sa mission. Je saisis cette 
occasion pour remercier les gouvemements des pays foumissant des contingents a la 
Force et ceux qui foumissent a l’ONUST les observateurs militaires affectes a la 
Force. 
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